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LAW OF THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC
OF KOREA ON THE PREVENTION OF
SEAWATER POLLUTION

Adopted by Decision No. 99 of the Standing Committee of the Supreme People” s Assembly on October 22, 1997
and amended by Decree No. 350 of the Presidium of the Supreme People’ s Assembly on January 14, 1999

Artlcle 1 (Objective)
This Law is enacted for the purpose of provldmg strict guidelines for the preventlon of
seawater pollution, thereby protectmg the quality of seawater and natural resources.

Article 2 (Principle)

Prevention of seawater pollution is an important way of protecting marine Tesources.

The land and environmental protection organ and the relevant organs shall be equipped
with- modern material and technical means and administer the work of preventing seawater
pollution on a planned basis.

Article 3 (Water quality protection zone) ‘

The State shall designate water quality protection zones with a v1ew to specially
protecting certain areas of the sea-

The water quality protection zones shall be designated by the Cabmet

Article 4 (Maintenance of water quality protection zone) ,

Institutions, - enterprises and organizations shall not, in the water quahty protection
zones, conduct prospecting or install structures that may pollute the seawater therein.

v Article 5 (Document of environmental impact assessment)

Institutions, enterprises and organizations that wish to construct ports, fuel storage,
atomic power plants and the like by the sea shall submit a document of environmental impact
~assessment to the land and environmental protection organ. :

The land and environmental protection organ shall examine the document and decide

_ on either approval or rejection.

Article 6 (Purification of wastewater)

Institutions, enterprises and organizations shall be equipped with purifying installations
for the purpose of regularly purifying wastewater. '

‘Wastewater exceeding the permitted crlterla of discharge shall not be allowed to flow
into the sea.

Article 7 (Disposal of waste material at seaside)

Institutions, enterprises and organizations that wish to dump poor ore, slag or dirt at
the seaside shall obtain the approval of the land and environmental protectlon organ - and
discard them .at a designated place.

- 609 -




. =y olg % e o
gete AdE Zan G5 FEsde]l edHA FEvhE A4HoE B ol
Mok ado] HolA 723 2L Auo] AFoiof el

worg AbgalE F@, A4, WAL Fokel vtk FElEolsbAl #EF 3t

5198 |
CHMOE (ulebAb o] gAL, AwAE B4
ahopab e g AbslA U AdetE A%, A4, WAlE FA, ATAuE B4
Hog uwiHAsty duLdngol 7S] MA FEE stejof Frh
AsAe st 2uld el 29845 ¢irh |
R (el e odHbA Au])
A A A4, AL e B85 B4l wEe LAY E FFol
o} &r}, - S
Hal A o dwxduE ZEA g wWE-FH TS Ak
2R G 4 29EAY A=)
e nidol 47 24 EWL uietel WS ok |
o] Aubstagle wold ¥z od e Al ¥ Fede FFF

A

7]

 HBECIESAS AansEE duel A
Aeda, mHAE Wl A8 AAY WA NEE vEld T A% 07
Mdulet £719 Al Asted o ek, .

HUE($54 829 433 5282

Wz $E4EAe ewstE W, 94, WAL 548 ¥ BE
§ R EEs|Tel Lok Yk

grgssne sdgel +E4ELE ALFLS €k

dAe YAAAE A wel ALE wolor
@,

W AILF SAE HLlE F4
& x5 % #so ek

H16E (e d gAY T2

A#, Ads, wAS Fue uickE edATlE AAE LAY F L Sk A

7)ol gl victe g WA 9

o
=
of

wol 2ol itz FHES & A9olE S4ol 2@ vy AA Lobok

Article 8 (Observation of pollution of waters -around ports and lockgates)

Institutions, enterprises and organizations that are in charge of the-management of ports
and lockgates shall be equipped with the facilities for disposing of pollutants discharged
from ships and regularly watch for any pollution of the waters around the ports and the
lockgates. . .

- Oil or waste discarded in the water area concemned shall be skimmed off in time.

Article 9 (Prevention of sea pollution by agricultural chemicals)

Institutions, enterprises and organizations that use agricultural chemicals shall prevent
them from flowing into the sea. v . ,

Highly toxic agricultural chemicals shall not be applied to the water of the paddy field
that may flow into the sea. . )

Article 10 (Regular maintenance and check of equipment)

Institutions, enterprises and organizations that are engaged in the prospecting or
exploiting sea resources shall regularly maintain and check their equipment so that no oil -
leakage may occur in the course of the operation thereof. '

Technically defective equipment and installations shall not be used.

Article 11 (Anti-pollution facilities) - ’

. The institutions, enterprises and organizations concerned shall be equipped with appropriate
anti-pollution facilities corresponding to the categories and tonnage of the ships.

- Ships without the designated anti-poliution facilities shall not sail.

Article 12 (Discarding of waste produced by ships)

Waste produced by a ship at sea shall not be discarded in the sea.

In case pollutants produced by a ship at a port are to be discarded, approval thereof
shall be obtained from the port supervisory organ. ,

Article 13 (Overhaul of loading and unloading facilities and oil containers)

In case oil is to be loaded or unloaded from a ship, the institutions, enterprises and
organizations concerned shall overhaul the facilities and containers to be used.

Article 14 (Notification of toxic substances) |

‘The institutions, * enterprises and organizations that ship toxic substances shall notify the
port -supervisory organ of the quantity and concentration thereof. :

Toxic substances shall not be loaded or unloaded without the approval of the port
supervisory organ. _

Article 15 (Prevention of pollution in the event of accidents on ships)

The institutions, enterprises or organizations that. operate. ships -shall prevent accidents
by observing the sailing order. o

In case an accident occurs on a ship, immediate notification thereof shall be made to
“ the relevant organ and measures taken to prevent the seawater from being polluted.

Article 16 (Notification of acts of sea pollution) -

In case any act of polluting seawater is discovered, the institliti011s, enterprises,
organizations and citizens shall notify the matter to the nearest land and environmental
protection organ or a relevant institution. ’

- 611 -




RA7TX(letedsl 45 98 29, Adulo $4)

| F=e4azAas% A9 R o 48 299 A% 148 AeAE
H Red zHd duE AW sl94, A4 FHAL4 Yo

A, A4, wA TERARSABT 7 slFe] STt 2 Ay
= o] BAsle]ok o}

18K (et ol Ale] Bod 2ol 2F)

ZzaAuss@n A% ABe sotegduAed 2@ A2 E AW, AdL,

Balel 8FEa Yok | o ST

A%, A4, AL FTaANEART @ A 27 E FEE el

o},

H1OE (et A& 98 FedF43)

zegqR BT 93 BedFBE vited e YAHA AT HeAAd T
At & Zssta A FEtrlge] AAE AT Bopgde

H20Z (e @A el A% AE)

vlcke x| Abd el i@ AR el LA AL FIFELEET
A s s e Al sk e

R BALIAS DI A ABL wrked e BANA AR Ad e A

A4 67 gotstil A Estel ok ek
RM2IZE (hel o A 22 83) |
FAAY A% 2ERPAR, AAEFAH,
2% 23 dul, A4S Aol EAgstedof Feth
RI22& (hete WA Aol & ZFE5A)
| -:}f}r’é glAbedel B E FEFAE FERFEIVRA AT AFIANR
o] %k, |

o
N,
&)
flo
just
=
X
fo
ag,
ol
X
=2,
£

shbE S WAL ARAAL WE £9T A3l
o ue] 29 FAAAL

M= (QAETF, 9, 28184

e cdARe Aot ARBIANAL wEe Fad dPH L E
R AA T, |

H2BEEAA Ee FAAAD)

E _ _ |
of We oA mriecduxd ¥F¥ AFHE Lo AW, s, WA
$3d zr FAAYYL A

Aol dFm AEAITUAE A =2t
o : )
U

- 612 -

_organ.

Article 17 (Mobilization of manpower and equipment) |
The land and environmental protection organ and the relevant organ may, in case of

serious pollution of, a water area, mobilize ‘the manpower and equipment of the institutions,

enterprises and organizations for the purpose of removing pollutants therefrom.
The institutions, enterprises and organizations shall provide without delay the manpower

and ‘equipment required by the land and -environmental protection organ and the relevant

Article 18 (Request for information concerning seawater pollution)
The land and environmental protection organ and the relevant organ Imay require
institutions, enterprises and organizations to provide information necessary for the prevention

of seawater pollution. _
Institutions, enterprises and organizations shall provide information required by the land

.

and environmental protection organ and the relevant organ.

Article 19 (Scientific research)

The land and environmental protection organ and the relevant scientific research
institution shall strengthen research work for the prevention of seawater pollution and actively
introduce the advanced scientific and technological achievements. '

Article 20 (Guidance) .

The work of preventing seawater pollution shall be placed under the guidance of the
central land and environmental protection’ guidance organ and the relevant organ under the
unified direction of the Cabinet. v : S

The central land and environmental _protection guidance organ and the relevant organ
shall regularly supervise and control the work of preventing seawater pollution. '

Article 21 (Provision of conditions) |

The State planning organ,- the labor administration organ, the material supply organ and
other relevant organs shall provide in time the manpower, equipment and materials needed
for the prevention of seawater pollution. ' -

Article 22 (Supervision and control)

Supervision and control of the work of preventing seawater pollution shall be undertaken
by the land and environmental protection organ and the televant supervisory and control organ.

The land and environmental protection organ and the relevant supervisory and control

organ shall establish a proper system of monitoring the sea and strengthen supervision and.

control of the work of preventing seawater pollution.

Article 23 (Removal of equipment, suspension of operation of ships)

In case sea TESOUrces are prospected or exploited or a vessel is operated in violation
of the regulations concerning the prevention of scawater pollution, the equipment in question
shall be removed and the operation of the vessel suspended.

Article 24 (Sanction)

Whoever has engaged in the act of polluting seawater shall be ordered to restore it to
the original state, fined or made to compensate for the damages. -

Article 25 (Administrative or penal liability)

Officials of the institutions, enterprises and organizations and individual citizens who
are responsible for the grave consequences caused through their violation of this Law shall,
depending on the gravity of the offence, be liable to administrative or penal responsibility.
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